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          (ปดอากรแสตมป 20 บาท) 

(Duty Stamp 20 baht) 

 

(สาํหรบัผูถื้อหุน้ท่ีเป็นนักลงทุนต่างประเทศและแต่งตั้งใหค้สัโตเดียนในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดูแลหุน้เทา่น้ัน) 

(For foreign shareholders who have Custodian in Thailand only) 

ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เรื่อง กาํหนดแบบหนังสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550 

According to Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550 

 

       เขียนที่ …..……………………………………………………………………… 

Written at 

                   วันที่................................. เดือน…………..…..…….…..พ.ศ…...................... 

                Date                      Month                 year 

 

(1) ขาพเจา………………………………………………………….…สัญชาติ…………………………………………………………………………… 

I/We      Nationality 

อยูบานเลขที่..................................................... ถนน...............................................................ตําบล / แขวง..................................................... 

Residing/located at No.        Road             Tambol/Sub-district 

อําเภอ / เขต.....................................................จังหวัด............................................................รหัสไปรษณีย……………………………………… 

Amphur/District        Province                         Postal Code 

ในฐานะผูประกอบธุรกิจเปนผูรับฝากและดูแลหุน (Custodian) ใหกับ..........................................................................................………………… 

Acting as the Custodian for 

ซ่ึงเปนผูถือหุนของ บริษัท ไรททันเน็ลลิ่ง จํากัด (มหาชน)  

Being a shareholder of Right Tunnelling Public Company Limited 

โดยถือหุนจํานวนทั้งส้ินรวม.........................................................หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ.........................................เสียง ดังนี้ 

Holding a total number of                              share(s) and having a right to vote equal to vote(s) as follows: 

หุนสามัญ...........................................................................................หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ....................................................เสียง 

Ordinary share(s)                                              share(s) having a right to vote equal to        vote(s) 

หุนบุริมสิทธิ.......................................................................................หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ เสียง…………………………….เสียง 

Preference share(s)                                                     share(s) having a right to vote equal to                   vote(s) 

 

(2) ขอมอบฉันทะให (สามารถมอบฉันทะใหบุคคลที่บรรลุนิติภาวะหรือกรรมการอิสระตามรายชื่อดานลาง โดยมีรายละเอียดตามส่ิงที่สงมาดวยลําดับที ่4) 

    Hereby appoint (May appoint the representative who is of juristic age or independent director as listed below of which details  

    as in Enclosure 4)  

 

     1. ชื่อ          ดร. ทรงภพ พลจนัทร                        อาย ุ 69 ป      อยูบานเลขที ่      292 หมูที่ 4       

             Name   Dr. Songpope Polachan  Age 69 Years Residing at No.    292 Moo 4 

             ถนน  -  ตําบล/แขวง บางบอ  อําเภอ/เขต      บางบอ  

             Road  -  Sub-District Bangbor  District       Bangbor 

             จังหวัด สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย  10560  หรือ 

             Province Samut Prakarn  Postcode 10560   or 

 

 

แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค . 

Proxy Form C 
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      2. ชือ่ นายวิศิษฎ  คูทองกุล   อาย ุ 65   ป      อยูบานเลขที ่  292 หมูที่ 4  

              Name Mr. Visit Coothongkul  Age 65 Years Residing at No. 292 Moo 4 

  ถนน  -  ตําบล/แขวง บางบอ  อําเภอ/เขต      บางบอ  

Road  -  Sub-District Bangbor  District       Bangbor 

จังหวัด          สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย  10560  หรือ 

         Province      Samut Prakarn Postcode 10560   or 

 

      3. ชือ่     อาย ุ  ป      อยูบานเลขที ่     

 Name     Age  Years Residing at No.  

              ถนน    ตําบล/แขวง   อําเภอ/เขต    

Road    Sub-District   District   

จังหวัด                         รหัสไปรษณีย                     หรือ 

Province                 Postcode                  or 
 

คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจา เพื่อเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจา ในการประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2566 ใน

พุธที่ 26 เมษายน 2566 เวลา 14.00 น. ณ ศูนยนิทรรศการและการประชุมไบเทค ชั้น 2 หองประชุม MR 211-212 เลขที่ 88 ถนนเทพรัตน แขวงบางนา 

เขตบางนา กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 
 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2023 Annual General Meeting of Shareholders on 

Wednesday, April 26, 2023 at 14:00 hours at Bangkok International Trade & Exhibition Centre (BITEC), 2nd Floor Meeting Room MR 

211-212, No.88 Debaratna Road, Bangna Sub-District, Bangna District, Bangkok or on such other date and at such other place as may 

be adjourned or changed. 
 

(3)   ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังนี้ ดังนี้ 

      I/We authorize the proxy to vote on my/our behalf at the Meeting as follows: 

  มอบฉันทะตามจาํนวนหุนทั้งหมดที่ถือ และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได 

      Grant proxy the total number of shares holding and entitled to vote. 

  มอบฉันทะบางสวน คือ  หุนสามัญ............................. หุน  และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได............................................เสียง 

      Grant partial shares of ordinary share    shares  and having the rights to vote equal to          votes 

    หุนบุริมสิทธิ.........................   หุน  และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได.............................................เสียง 

       preference share  shares  and having the rights to vote equal to           votes 

       รวมสิทธอิอกเสียงลงคะแนนไดท้ังหมด..................................................... เสียง 

       The total number of voting right is     votes 
 

 (4)  ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 

       In this meeting, I/We authorize my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 

 

วาระที่ 1 รับทราบรายงานผลการดําเนินงานในรอบป 2565 

Agenda 1 To acknowledge the Company’s operating results for the year 2022 

 

วาระที่ 2 พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจําป 2565 สิ้นสุดวันที ่31 ธันวาคม 2565 

Agenda 2 To approve the audited financial statements for the fiscal year ended December 31, 2022 

  (ก)  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

         (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

    (ข)   ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

          (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

          เห็นดวย/Approve   ไมเห็นดวย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
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วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติงดการจดัสรรกําไรสทุธเิปนทุนสํารองตามกฎหมาย และงดการจายเงินปนผลสําหรับผลการดําเนินงาน ป 2565 

Agenda 3 To approve the omission of the allocation of net profit as a legal reserve and the omission of the dividend 

payment for the Company operating performance of 2022 

   (ก)  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

          (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

                   (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

          (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

                    เห็นดวย/Approve   ไมเห็นดวย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 

 

วาระที่ 4  พิจารณาแตงตั้งผูสอบบัญชีและกําหนดคาสอบบัญชี ประจําป 2566 

Agenda 4 To approve the appointment of the external auditor and determination of the audit fee for 2023 

      (ก)  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

        (a) To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

    (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

        (b) To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

               เห็นดวย/Approve   ไมเห็นดวย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain  

 

วาระที่ 5    พิจารณาเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่ออกตามวาระ  

Agenda 5 To appoint directors to replace those due to complete their terms 

        (ก)  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

        (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

    (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

        (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

    การแตงต้ังกรรมการทั้งชุด/ the appointment of directors as a whole 

         เห็นดวย/Approve   ไมเห็นดวย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 

   การแตงต้ังกรรมการเปนรายบุคคล/ the appointment of each director individually. 

                  1. นายจุมพต กาญจนปญญาคม / Mr. Jumpot Kanjanapanyakom 

                        เห็นดวย/Approve   ไมเห็นดวย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 

            2. ดร.บุญเทพ นาเนกรังสรรค / Dr. Boonthep Nanegrungsunk  

               เห็นดวย/Approve   ไมเห็นดวย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 

            3.  นายธนพัฒน ผูพัฒน / Mr. Thanapat Pupat 

              เห็นดวย/Approve   ไมเห็นดวย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 

            4.  นายชยัวุฒิ จํานงสุทธเสถียร / Mr. Chaiwut Jumnongsutasatien 

            เห็นดวย/Approve   ไมเห็นดวย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 

 

วาระที่ 6    พิจารณาอนุมัติการกําหนดคาตอบแทนกรรมการ ประจาํป 2566  

Agenda 6 To approve remuneration of directors for 2023 

      (ก)  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

                     (a) To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

    (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

                     (b) To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

   เห็นดวย/Approve   ไมเห็นดวย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
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วาระที่ 7    พิจารณาเรื่องอ่ืน ๆ (ถาม)ี 

Agenda 7  Other (if any) 

     (ก)  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

         (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

     (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

         (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

                เห็นดวย/Approve   ไมเห็นดวย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 

 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนี้ ใหถือวาการลงคะแนนเสียงนั้นไมถูกตองและไมใชเปน

การลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 

Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting as a 

Shareholder. 
 

(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวหรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติใน

เร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลง

มติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or 

passes resolutions in any matters other than those specified above, or if there is any amendment or addition to any fact, the proxy 

shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 

กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุม เวนแตกรณีที่ผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจาระบุในหนังสือมอบฉันทะฉบับนี้ใหถือเสมือน

วาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 

Any act undertaken by the proxy at the meeting, except where the proxy does not vote according to my/our intention as specified 

herein, shall be deemed as if they had been undertaken by me/us in all respects. 

 

    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผูมอบฉันทะ/Proxy Grantor 

             (                                                       ) 

 

    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผูรับมอบฉันทะ/Proxy Holder 

             (                                                       ) 

 

    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผูรับมอบฉันทะ/Proxy Holder 

             (                                                       ) 

 

    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผูรับมอบฉันทะ/Proxy Holder 

             (                                                       ) 

หมายเหตุ: 

Remark: 

1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ใชเฉพาะกรณีที่ผูถือหุนที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงต้ังใหคัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศ 

   ไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุนใหเทานั้น 

   Proxy Form C. shall be used only in case of shareholders whose names are shown in the register as foreign investors and appoint  

   a custodian in Thailand. 

2. หลักฐานที่ตองแนบพรอมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 

  (1) หนังสือมอบอํานาจจากผูถือหุนใหคัสโตเดียน (Custodian) เปนผูดําเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 

 (2) หนังสือยืนยันวาผูลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนไดรับอนุญาตประกอบธุรกิจ คัสโตเดียน (Custodian) 

        Evidence required to be attached to the Proxy Form includes: 
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      (1) Power of Attorney by the shareholder authorizing the custodian to sign the Proxy Form on his/her behalf; 

      (2) Confirmation letter indicating that the person signing the Proxy Form on his/her behalf is permitted to operate the 

business of custodian. 

3. ผูถือหุนที่มอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถแบงแยกจํานวนหุนใหผูรับ 

    มอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 

    The shareholder appointing proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and shall not allocate the  

    number of shares to several proxies to vote separately. 

4. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรือเลือกต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 

    In the agenda for election of directors, directors may be elected either directors as a whole or elect each director individually. 

5.  ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูรับมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะ 

     แบบ ค. ตามแนบ 

     If there is any agenda to be considered in the meeting other than those specified above, the proxy grantor may use the   

     attached Supplement to Proxy Form C. for such additional matters. 
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ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

Supplement to Proxy Form C. 

 

การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของ บริษัท ไรททันเน็ลลิ่ง จาํกัด (มหาชน) 

The appointment of proxy by the shareholder of Right Tunnelling Public Company Limited 
 

ในการประชุมสามัญผูถือหุนประจําป 2565 ในวัน2566 ในพุธที่ 26 เมษายน 2566 เวลา 14.00 น. ณ ศูนยนิทรรศการและการประชุมไบเทค ชั้น 2 หอง

ประชุม MR 211-212 เลขที่ 88 ถนนเทพรัตน แขวงบางนา เขตบางนา กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 
 

For the 2022 Annual General Meeting of Shareholders on Wednesday, April 26, 2023 at 14:00 hours at Bangkok International Trade 

& Exhibition Centre (BITEC), 2nd Floor Meeting Room MR 211-212, No.88 Debaratna Road, Bangna Sub-District, Bangna District, 

Bangkok or on such other date and at such other place as may be adjourned or changed. 

 

วาระที่……………..……...เร่ือง…………………………………………………………………………………………………………………………… 

Agenda No………………Subject:………………………………………………………………………………………………………….……………              

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

           To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 

     (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

  เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 
วาระที่……………..……...เร่ือง…………………………………………………………………………………………………………………………… 

Agenda No………………Subject:………………………………………………………………………………………………………….……………              

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

           To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 

     (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

  เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 
วาระที่……………..……...เร่ือง…………………………………………………………………………………………………………………………… 

Agenda No………………Subject:………………………………………………………………………………………………………….……………              

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

           To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 

     (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

  เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 
วาระที่……………..……...เร่ือง…………………………………………………………………………………………………………………………… 

Agenda No………………Subject:………………………………………………………………………………………………………….……………              

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

           To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 

     (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

  เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 
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วาระที่……………..……...เร่ือง…………………………………………………………………………………………………………………………… 

Agenda No………………Subject:………………………………………………………………………………………………………….……………              

 

  (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

           To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 

     (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี ้

 To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

  เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 
วาระที่                    เร่ือง เลือกต้ังกรรมการ (ตอ) 

Agenda                  Subject: Election of Directors        

                                                                                          .                                                                                                                      

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                              .                                                                                                                   

       เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                              .                                                                                                                   

       เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                              .                                                                                                                   

       เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                              .                                                                                                                   

       เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                              .                                                                                                                   

       เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                              .                                                                                                                   

       เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                              .                                                                                                                   

       เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                              .                                                                                                                   

       เห็นดวย/Approve             เสียง/votes  ไมเห็นดวย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

 


